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El proyecto paro el Bogen 13 
empezó con la exploración de la 
porte derecha de la ciudad. Los 
arcodos boio el viaducto del tren 
parecían lo locolizoción ideal por 
dos motivar: primero, porque el 
vioducto er un importante (aunque 
denortodo) distintivo de lnnrbruck y 
su conexión con el resto del mundo 
y, segundo, porque er una parte de 
lo ciudad relativomente *dura. -de 
espacios vostos, ventosos, ruidosos 
y polvorientor- pera auténtico. 
Queriamos hacer un lugar que 
fuese por igual dura y vivo, en el 
que se notore un especial sentido 
de lo realidad. 

El interior re inspiró en uno visita 
realizado o lo terminal de carga y 
descarga del ferrocarril de 
Innrbruck. Utilizomor la chapa 
metálica prefobricoda da los túnel- 
poro amortiguar el ruido de los 
trenes y para que fuero posible 
escuchar tanto música lirica como 
aheovy matoln, pero también para 
intentar, en la medida de lo 
posible, la conexión con el 
viaducto. Lo iluminación er aún 
provisional. 

The work on Arch 73 begon with 
the reorch for the right part of 
town. The orches undar the roilwoy 
viodud reemed ideol for hvo 
rearons; firstly <he viodud ir an 
importont (though much molignsd) 
feoture of Innrbruck ond our 
connection with the rert of the 
world ond, recondly, it ir a port of 
town which ir relotively 'hord' 
-vort, windy, nciry, durty 
rpacer-but true. We wonted to 
moke a place with war equolly 
hard, but lively, with a rense of 
reoliiy obout it. 

The interior war inrpired by o 
virit to Innsbruck's railwoy cargo 
terminal. We used roft-mounted 
prefobricoted rteel tunnel elementi 
to dampsn the noise of the troinr so 
thot it would be porsilble to 
dampen the noise af the troinr so 
thot it would be posrible to hove 
lyric muric there or well or heavy 
meto1 but in other wayr we tried os 
for ar porrible to emphorire the 
connection with the viaduct. The 
lighting is still provisional. 
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El lugar está relacionado con e l 
d e l bar Bogen 13; no mu y le jos 
d e allí, e n un si tio tranqui lo y ve rd e 
d e la ciudad, en una calle de casas 
e n hi le ra constru ida s en e l sig lo XIX. 

Queríamos poblar este lugar 
pri vil eg iado entre el cie lo y la 
ciudad co n los anhelos de ho y y los 
sistemas de nuestro tiempo: 

... cambiar e l techo , e ncontrar el 
me jor lugar para descansar en un 
saco de dormir, ser despertado por 
e l omonecer. 

... producir un espectáculo de luz 
cambia nd o si lencioso mente de hora 
en hora , de estoción en estoc ión y 
repitiéndose de nuevo , reflejado y 
p rayectado por las blancas 
chimeneas. 

... experiencia de las fantasías de l 
cie lo . 

... montoñas, escenario de tejados 
y de la ciudad asomándose por 
e ncima de cornisas y cortafuegos. 

The pl ace is re lated to tha t of 
Bogen 13; not far away from it, on 
th e quie t and green side o f town, in 
a row of city houses bui lt in the 
XIXth. century. 

We wa nted to popu late thi s 
privileged place. 

between sky and city 
with the long ings of today a nd 

the means of our modern times . 
... remove the roof, find the best 

sleeping place with a sleeping bag, 
be woken up by the ri si ng sun ... 

. . . prod uce a spectacle of lig ht, 
si lentl y changing from hour to hour, 
from season to season, and 
developing anew, reflected and 
p rojected by the white chimeneys . . . 

... experience the fancies of the 
sky .. . 

... mountains, roof scenery and 
the city peeping up over cornices 
and fire walls ... 




